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А
-ах, каникулы! Время отдыха, развлечений 

и расслабона. Но только не для Диппера 

и Мэйбл. И вот почему…

Все началось с того, что родители решили 

отправить брата с сестрой на лето поды-

шать воздухом. Так они и оказались в городишке 

Гравити Фолз, в лесном домике их двоюродного 

дедушки Стэна Пайнса.

Мэйбл предпочитала во всем искать позитив.

— Этот чердак — просто супер! — Мэйбл прыгала на своей 

кровати. — Зацени, сколько у меня заноз!

— А на моей кровати козел, — Диппер явно был не в восторге от такого 

тесного единения с природой.

А еще дядя Стэн с его дурацкими шуточками и хижиной, которую он 

превратил в ловушку для туристов… Он назвал ее «Хижина чудес», хотя 

главным чудом было то, что люди и правда велись на все это: чучела не-

возможных животных, непонятные артефакты… Ну что за дичь?

И конечно, Дипперу и Мэйбл с самого приезда пришлось на него рабо-

тать. «Неужели эта скукотища продлится все лето?!» — с ужасом думал 

Диппер.

Однако один судьбоносный день изменил все.



Мэйбл решила этим летом во что бы то ни стало 

закрутить эпичный роман и теперь флиртовала 

с каждым встречным. За кассой скучала Венди — 

девчонка, в которую Диппер, кажется, влюбился 

по уши. Зус, давний помощник Стэна, как обыч-

но, что-то чинил. И когда Стэн решал, кому пойти 

развешивать в лесу указатели, выбор пал на Дип-

пера. Бр-р-р, как же ему не хотелось туда идти!

— В этом странном лесу за мной будто бы кто-

то следит, — попробовал отмазаться Диппер. — 

И вообще, с этим городком что-то не так…

— Вся эта дребедень про «лесных чудищ», — отмахнулся Стэн, — 

просто сказка, придуманная такими, как я, чтобы обдурить таких, 

как он, — он указал на туриста, умиляющегося над статуэткой с ли-

цом Стэна. — Не будь параноиком.

Делать нечего: Диппер направился в чащу леса. Он прибивал один 

указатель за другим — пока вдруг не обнаружил на одном из ство-

лов металлическую дверцу. За ней скрывался древнего вида аппарат 

с разными кнопочками и рычажками. Подергав их, Диппер открыл 

подземный тайник, в котором лежал один-единственный дневник.

— «Парящие зрачки… Гномы…» — читал вслух Дип-

пер. — Что это такое? «К несчастью, мои подозрения 

оправдались. За мной следят. Я должен спрятать кни-

гу, пока он ее не нашел. Помните: в Гравити Фолз ни-

кому нельзя доверять», — прочитал Диппер.

Позже, тайком пронеся книгу в хижину, Диппер 

показал ее Мэйбл.
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— Дядя Стэн считает меня параноиком. Но, согласно этой книге, 

у Гравити Фолз есть темная сторона!

— Ух ты! — вскрикнула Мэйбл.

— И это не все! — продолжал Диппер. — Записи обрываются… Как буд-

то бы автор загадочным образом исчез!

Тут их беседу прервал звонок в дверь.

— Уп! Банка! — расхохоталась Мэйбл. — У этой девочки свиданка! 

Ха-ха-ха!

— За те полчаса, что меня не было, ты успела найти парня? — удивился 

Диппер.

— Ну что поделать? — развела руками Мэйбл. — Похоже, я просто не-

отразима!

Мэйбл поспешила открыть дверь и представить семье своего нового 

парня.

— Здрасьте, — грубовато брякнул странный тип в капюшоне.

Стэн и Диппер рассматривали незнакомца. Что это у него на лице? 

Кровь, что ли?.. 

— Мы познакомились на кладбище, — с улыбкой до ушей тараторила 

Мэйбл. — Он такой глубокий человек…

— Как тебя зовут? — обратился к парню Диппер.

— Эм… — замялся тот. — Нормальный человек…

— То есть Норман, — ответила за него Мэйбл.

В общем, Норман, не вписавшись с первого раза в дверной проем, увел 

не в меру радостную Мэйбл в неизвестном направлении.

Диппер заподозрил, что с парнем что-то не так, и решил заглянуть 

в дневник. Пролистав его, Диппер, 

к своему ужасу, нашел то, что искал…

— «Обычно они грубые… У них блед-

ная кожа… И их часто путают… с под-

ростками?!» — Перед глазами Диппера 

встал бледный грубиян в капюшоне. 

— «ЗОМБИ!» Моя сестра встречается 

с зомби?! Или я рехнулся?

— Вот уж действительно дилемма, — 

раздался голос.
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— А-А-А! — от неожиданности подскочил Диппер.

Но это оказался всего лишь Зус: ф-фу, можно выдохнуть!

— Чувак, я тебе верю, — сказал Зус, закрутив лампочку. — Я часто за-

мечаю необычное. Например, почтальон. Я почти уверен, что он обо-

ротень… Но тебе нужны доказательства. Иначе люди подумают, что ты 

сумасшедший.

— Как и всегда, Зус, ты прав, — вздохнул Диппер.

— Мой ум — мое благословение и проклятие, — изрек Зус и направил-

ся чистить засорившийся туалет.

Дипперу срочно нужно было раздобыть доказательства. Он вооружил-

ся камерой и побежал следить за парочкой. Но, как назло, свидание 

проходило чинно-благородно: Мэйбл и Норман сходили в кафешку, по-

бегали наперегонки (хоть и на кладбище)…

Когда сестра вернулась домой, Диппер решил с ней серьезно погово-

рить.

— Правда, он лучший? — ворковала Мэйбл. — Смотри, какой засос он 

мне оставил!

Но не успел Диппер и слова сказать, как сестра рассмеялась. Мэйбл ни-

когда не целовалась с мальчиками и решила потренироваться с садо-

вым пылесосом, который и оставил на ее лице этот красный след.

— Мэйбл, послушай! — не унимался Диппер. — Норман — не тот, 

за кого себя выдает!

— Думаешь, он может быть вампиром? Это было 

бы так круто!

Похоже, Мэйбл совершенно не пугала потусто-

ронняя природа ее парня.

— Нет, он не вампир, а… — Диппер полистал днев-

ник и показал Мэйбл страницу с гномами. — Ой, 

не то, извини. ВУАЛЯ! — выпалил он, указывая 

на рисунок зомби.

— Это не смешно, Диппер, — нахмурилась Мэйбл.

— Я не шучу! Все сходится! Кровь, хромота… 

Он не моргает! — вспомнил Диппер.

— Может, он моргает одновременно с тобой? — 

предположила Мэйбл.

нуть!

очку — Я часто за-

,
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— Мэйбл, помнишь, что было написано в книге про этот город? «Нико-

му нельзя доверять»! — настаивал брат.

— Ладно, ну мне-то ты верить можешь? — улыбнулась Мэйбл, защел-

кивая в ушах здоровенные клипсы.

— Мэйбл, он сожрет твои мозги! — снова начал Диппер.

— Послушай, — разозлилась Мэйбл. — У нас с Норманом свидание 

в пять часов. И поверь мне: я буду неотразима, а он будет просто чуде-

сен! И я не позволю тебе все нам испортить из-за какой-то дурацкой 

книжки!

С этими словами Мэйбл хлопнула дверью.

Ровно в пять часов Мэйбл в своем лучшем свитере упорхнула с Норма-

ном. А Диппер остался дома пересматривать свои видео.

— Зус был прав: у меня ни одного доказательства, — расстроился он. — 

Пожалуй, иногда я и правда бываю параноиком… Стоп, ЧТО?!

На кадрах было отчетливо заметно, как Норман роняет ладонь, озира-

ется по сторонам, поднимает ее и прилаживает на место.

— Я прав! — закричал Диппер. — Дядя Стэн! Дядя Стэн!

Но Стэн был слишком занят спором с туристами. Докричаться до дяди 

Диппер не смог, зато увидел, как возле хижины паркуется машина для 

гольфа.

— Венди! — поспешил к машине Диппер. — Мне нужна машина, чтобы 

спасти сестру от зомби!

Венди без вопросов отдала ему ключи, только попросила никого не 

сбить. Но не успел Диппер дать по газам, как появился Зус.

— Это для зомби, — Зус протянул Дипперу лопату. — А это на случай, 

если увидишь пиньяту. Лучше перестраховаться, — добавил Зус, пере-

давая Дипперу здоровенную биту.

— Э-э… спасибо! — протянул Диппер и поспешил скрыться в лесу.

Тем временем Мэйбл осталась в чаще леса наедине с Норманом.

— Эм… После того, как мы так сблизились… ты должна кое-что 

узнать, — сказал Норман.

— О, ты можешь сказать мне все! — с нетерпением ответила 

Мэйбл, повторяя про себя: «Скажи, что вампир! Скажи, что 

вампир!»

— Ладно, только… не устраивай истерик. Просто постарайся 

сь… ты должна кое-что 

терпением ответила 

вампир! Скажи, что

. Просто постарайся 
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меня понять, — с этими словами Норман 

стал расстегивать куртку…

…под которой Мэйбл увидела…

…пятерых мелких гномов, вставших друг 

другу на головы.

Мэйбл стояла, разинув рот.

— Ну что, не слишком страшно? — спросил 

тот, что был «головой» Нормана. — Итак, мы 

гномы. Короче, я Джефф. Здесь у нас Кар-

сон, Стив, Джейсон и… Прости, опять забыл 

твое имя.

— Шмебулок! — выпалил самый старый, 

косой и беззубый из пятерых.

— Точно! — щелкнул пальцами Джефф. — 

Итак: мы гномы, и мы ищем себе королеву. 

Да, парни?

— КОРОЛЕВА! КОРОЛЕВА! — хором повто-

рили остальные.

Гномы, затаив дыхание, протянули Мэйбл коль-

цо с огромным блестящим камнем.

— Согласна ли ты стать нашей гномолевой? 

Гномокоролевой?.. — еле выговорил Джефф.

— Слушайте, — сказала Мэйбл, немного отой-

дя от шока. — Мне жаль, ребят, вы милые, но… я 

девочка, а вы гномы, и вы хотите… ЧТО?! ЧЕРТ!

— Понимаем, — ответил Джефф, скорчив груст-

ную физиономию. — Мы тебя не забудем, Мэйбл, — в его маленьких 

глазках сверкнул злобный огонек. — Потому что похитим!

— А-А-А-А-А-А! — закричала Мэйбл.

Диппер гнал на полную, спеша спасти сестру. Заехав в чащу леса, 

он услышал ее крик:

— Помогите!

И тут глазам Диппера открылась картина, которую он явно не ожи-

дал увидеть: Мэйбл окружили какие-то мелкие существа в красных 

шапках.
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— А ну, отпустите меня! — закричала Мэйбл и с силой стукнула одного 

из гномов.

Тот отлетел, встал на ноги, пошатнулся — и тут его стошнило… радугой!

— Что за чертовщина? — не верил глазам Диппер.

— Норман оказался толпой гномов! И они мерзавцы! Ай! Волосы! — 

кричала Мэйбл, которую гномы пытались связать.

— Гномы! Как я был далек!.. — Диппер быстро достал дневник и доли-

стал до нужной страницы. — «Маленькие человечки, живущие в лесу 

Гравити Фолз. Слабости: не выявлены»! Эй! А ну-ка быстро отпустите 

мою сестру! — закричал Диппер.

— О! Ха-ха, привет! — обернулся к Дипперу Джефф. — Все это — про-

сто недоразумение. Наоборот, она в безопасности. Она выйдет замуж 

за всех нас разом и навеки станет нашей королевой. Правильно, доро-

гая?

— Вы все жалкие вонючки! — выпалила связанная гномами Мэйбл.

— Быстро ее развяжите, или я… — двинулся к ним Диппер, вооружив-

шись лопатой.

— Ты не представляешь, на что мы способны. Гномы — могуществен-

ная раса! Не стой у нас на пути!..

Тираду Джеффа прервал удар лопатой, и гном с воплем отлетел в сто-

рону. Диппер разрубил связывавшие Мэйбл веревки, и брат с сестрой 

быстро запрыгнули в машину для гольфа. 

— БРАТЬЯ ЛЕСНЫЕ ГНОМЫ, ВСЕ СЮДА! — ревел Джефф.

— Давай быстрее, они пустятся в погоню! — просила брата Мэйбл.

— Не волнуйся, — махнул рукой Диппер. — Ты видела их крошечные 

ножки?

Тут земля содрогнулась. Из-за пригорка появился огромный, просто ги-

гантский монстр из гномов — сколько их там, сотня? Тысяча?.. С жут-

ким ревом монстр преследовал машину семимильными шагами...

— Верни нашу королеву! — вопили гномы.

— Они уже близко! — в ужасе кричала Мэйбл; Диппер жал на газ что 

было сил.

Тут монстр выстрелил! Выпущенные им гномы бились о стекло и хвата-

лись за крышу. Один из них вцепился Дипперу в лицо.

— Я спасу тебя! — воскликнула Мэйбл и надавала гному (и брату) 
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таких тумаков, что гном, сжав в руках кепку Диппера, улетел, а Диппер 

остался весь в синяках.

— Спасибо, Мэйбл! — сказал он, потирая ушиб.

Гномы настигали их, но Хижина была уже совсем близко! Дядя Стэн 

поможет им! Или нет?.. Он, как всегда, был занят отъемом денег 

у туристов. Нет, ждать помощи было неоткуда!

Диппер и Мэйбл оказались буквально прижаты к стене.

— Выходи за нас, Мэйбл, пока мы все тут не разнесли! — кричал Джефф.

— Должен быть какой-то выход… — Диппер отчаянно схватился 

за дневник.

— Я это сделаю, — решительно сказала Мэйбл.

— ЧТО-О?! Ты с ума сошла?! — запаниковал Диппер.

— Диппер, хоть один раз поверь мне! — шепнула брату Мэйбл и повер-

нулась к Джеффу. — Ладно. Уговорил.

— Ура! — закричал тот и стал спешно спускаться с головы монстра.

И вот на пальце Мэйбл сверкнуло кольцо. Но что это она держит 

за спиной?..

— Сначала поцелуй невесту! — хитро улыбнулась Мэйбл.

— Что ж, вообще-то я не против, — просиял Джефф.

Но стоило ему потянуться к невесте, как та достала из-за спины садо-

вый пылесос — и Джеффа засосало прямо в трубу!

— ЭТО за то, что врал! А ЭТО — за мое разбитое сердце! — Мэйбл на-

жала на кнопку, и Джефф исчез в трубе до самого носа. — Ну а ЭТО — 

за то, что ударил брата! Хочешь нажать сам? — спросила Мэйбл, обер-

нувшись к Дипперу.

Один меткий выстрел Джеффом из пылесоса — и монстр рассыпался 

на глазах. Ошарашенные гномы расползались по кустам, не понимая, 

кто теперь у них главный: Джефф-то улетел неведомо куда! А Мэйбл 

уже наступала на них с садовым пылесосом: вот, оказывается, чего боя-

лись мелкие вредные существа!

— Эй, Диппер, — сказала Мэйбл, разогнав всех гномов. — Прости, что 

не послушала тебя. И спасибо, что ты меня защитил.

— Да ладно, — ответил брат. — Проехали! Это ведь ты нас спасла.

— Обидно, что мой первый парень оказался толпой гномов, — вздохну-

ла Мэйбл.
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— Не переживай! Может, следующий окажется вампиром! — ободрил 

ее Диппер.

В Хижине их ждала удивительная новость: дядя Стэн расщедрился 

и разрешил им взять по одному сувениру из тех, что не влезли 

на склад. Диппер взял себе крутую синюю кепку — взамен той, что ута-

щил гном. А вот Мэйбл выбрала…

— Абордажный крюк! — выпалила она; хлопнул выстрел — крюк заце-

пился за балку — и Мэйбл мигом взвилась под потолок!

Ночью Диппер внес в дневник новую запись: «Здесь сказано, что в Гра-

вити Фолз никому нельзя доверять. Но в битве с тысячей гномов, когда 

рядом с тобой товарищ, ты понимаешь: ей доверять можно». Пусть этот 

товарищ и пуляет во что ни попадя свой абордажный крюк.

Вот так и закончился эпичный летний роман Мэйбл и их с братом при-

ключение. Хотя… куда это скрылся дядя Стэн, открыв таинственную 

дверь за торговым автоматом?
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Д
иппер и Мэйбл сидели на кухне. Со стороны могло пока-

заться, что они завтракают, но на самом деле это была нешу-

точная гонка. Они соревновались, кто быстрее опустошит 

бутылочку кленового сиропа. Для этого нужно было запро-

кинуть голову, открыть рот как можно шире и вытрясти 

из бутылочки все до последней капли.

— Давай, давай! — подбадривал сироп Диппер.

Сироп сопротивлялся и прилипал к стенкам. Диппер яростно тряс свою 

бутылку. Но тут остатки сиропа в бутылке Мэйбл собрались в одну 

жирную каплю и плюхнулись ей в рот. Мэйбл хотела издать звонкий 

победный клич, но подавилась, закашлялась, и у нее получилось только 

прохрипеть: «Я победила...»

Диппер сделал вид, что ему все равно и его больше интересуют картин-

ки в журнале.

— Ого! Не может быть! — сказал он. — Мэйбл! Посмотри, какие шары 

для хомяков «Прокатись с ветерком»! Они размером с человека.

На картинке был невероятно заманчивый прозрачный шар, в который 

можно забраться и весело прыгать по улицам.

— И я размером с человека! — воскликнула Мэйбл. — Мне срочно ну-

жен такой шар!


